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ANNEX III/ANNEXE III
PROPOSALS FOR CHANGES TO THE NINTH EDITION OF THE NICE CLASSIFICATION/
PROPOSITIONS DE CHANGEMENTS À APPORTER À LA NEUVIÈME ÉDITION 
DE LA CLASSIFICATION DE NICE

PART A/PARTIE A

Category 1 – New indications/
1re catégorie – Nouvelles indications

	A/
R/
W

	Prop. No./
Prop. no
	Class/
Classe
	Basic No./
No de base
	Proposal/
Proposition
	Remarks/
Remarques

	A
	CN-001
	1
	
	Genes of seeds for agricultural production

gènes de semences pour la production agricole
	

	A
	GTP-26-01
	1
	
	Stem cells other than for medical or veterinary purposes
cellules souches autres qu’à usage médical ou vétérinaire
	See:/Voir : 
GB-004, GTP-26-03, page 3

	A
	GTP-26-02
	1
	
	Biological tissue cultures other than for medical or veterinary purposes
cultures de tissus biologiques autres qu’à usage médical ou vétérinaire
	See:/Voir : 
GB-005, GTP-26-04, page 3

	A
	GB-001
	2
	
	Paint patches (Repositionable –)
pastilles de peinture repositionnables
	

	A
	CN-002
	3
	
	Drying agents for dishwashing machines

agents de séchage pour lave-vaisselle
	

	A
	GB-002
	3
	
	Air fragrancing preparations
parfums d’ambiance
	See:/Voir : 
GB-003, page 2, 
GB-013, page 21, 
GB-021, page 25

	A
	MX-001
	3
	
	Breath freshening strips
Strips (Breath freshening –)

bandelettes rafraîchissantes pour l’haleine
	

	A
	US-001
	3
	
	Deodorants for pets

déodorants pour animaux de compagnie
	See:/Voir :
GTP-26-11, 
GTP-26-12, 
GTP-26-13, page 26
GTP-26-14, page 27

	A
	US-002
	3
	
	Douching preparations for personal sanitary or deodorant purposes [toiletries]

préparations pour la toilette intime, déodorantes ou pour l’hygiène
	See:/Voir : 
US-008, page 3

	A
	US-003
	4
	
	Ethanol [fuel]
éthanol [carburant]
	

	R
	US-004
	4
	
	Oil and fats used as a component in further product manufacture
huiles et graisses en tant que composants pour l’industrie de la transformation de produits
	

	R
	DE-001
	5
	
	Dietary supplements

compléments diététiques
	See:/Voir : 
US-007, US-009, page 2

	R
	US-007
	5
	
	Dietary and nutritional supplements

compléments diététiques et nutritionnels
	

	R
	US-009
	5
	
	Nutritional supplements
compléments nutritionnels
	

	A
	GB-003
	5
	
	Air deodorising preparations
désodorisants d’atmosphère
	See:/Voir : 
GB-002, page 1, 
GB-013, page 21
GB-021, page 25

	A
	GB-004

	5
	
	Stem cells for medical purposes
cellules souches à usage médical
	See:/Voir : 
GTP-26-01, page 1

	A
	GTP-26-03
	5
	
	Stem cells for veterinary purposes

cellules souches à usage vétérinaire
	See:/Voir : 
GTP-26-01, page 1

	A
	GB-005

	5
	
	Biological tissue cultures for medical purposes
cultures de tissus biologiques à usage médical
	See:/Voir : 
GTP-26-02, page 1,
GB-015, page 22

	A
	GTP-26-04
	5
	
	Biological tissue cultures for veterinary purposes

cultures de tissus biologiques à usage vétérinaire
	See:/Voir : 
GTP-26-02, page 1,
GB-015, page 22

	W
	GB-006
	5
	
	Surgical implants grown from stem cells [living tissues]

implants chirurgicaux cultivés à partir de cellules souches [tissus vivants]
	See:/Voir : 
GB-015, page 22

	A
	MX-002
	5
	
	Cooling sprays for medical purposes

sprays réfrigérants à usage médical
	

	W
	US-005
	5
	
	Anti-dandruff preparations

préparations antipelliculaires
	

	R
	US-006
	5
	
	Antimicrobial preparations
préparations antimicrobiennes
	

	A
	US-008
	5
	
	Douching preparations for medical purposes

préparations de lavage vaginal à usage médical
	See:/Voir : 
US-002, page 2

	A
	US-010
	5
	
	Personal sexual lubricants

lubrifiants sexuels
	

	A
	US-011
	5
	050232
	Sanitary tampons
tampons hygiéniques
	

	R
	US-013
	6
	
	Chimney flues of metal
conduits de cheminée métalliques
	See:/Voir : 
US-056, page 8,
US-187, page 21

	R
	US-014
	6
	
	Key rings of common metal

porte-clés en métaux communs
	See:/Voir : 
US-015, page 4, 
US-062, US-064, page 9, 
US-197, page 23

	R
	US-015
	6
	
	Metal fobs for key rings (trinkets(
breloques métalliques pour porte-clés
	

	W
	US-016
	6
	
	Piggy banks of metal

tirelires métalliques
	See:/Voir : 
US-017, page 4,
GTP-26-07, page 21
GTP-26-08, page 23

	W
	US-017
	6
	
	Piggy banks of precious metal

tirelires en métaux précieux
	

	W
	US-018
	6
	
	Stair-treads [steps] of metal
girons de marche d’escalier en métal
	

	W
	US-019
	7
	
	Gas generators [machines]

générateurs de gaz [machines]
	

	A
	US-020
	7
	
	Gas-operated blow torches
chalumeaux à gaz
	See:/Voir : 
US-025, page 5

	R
	US-021
	7
	
	Steam generators [machines]

générateurs de vapeur [machines]
	

	A
	US-022
	8
	
	Fish tapes [hand tools]
Draw wires [hand tools]

rubans de tirage [outils à main]
	

	W
	US-023
	8
	
	Flatware [tableware]

articles de table [vaisselle]
	

	A
	JP-001
	9
	
	Downloadable ring tones for mobile phones

tonalités de sonnerie téléchargeables pour téléphones mobiles
	

	A
	JP-002
	9
	
	Downloadable music files

fichiers de musique téléchargeables
	

	R
	JP-003
	9
	
	Game programs

programmes de jeux
	

	A
	US-024
	9
	
	Crash test dummies

mannequins pour essais de collision
	

	W
	US-025
	9
	
	Electric blow torches

chalumeaux électriques
	See:/Voir : 
US-020, page 4

	A
	US-029
	9
	090683
	Hourglasses
<Ne concerne pas la version française>
	

	A
	US-030
	9
	
	Laboratory centrifuges

centrifugeuses de laboratoire
	

	R
	US-031
	9
	
	Ophthalmic lenses
lentilles ophtalmiques
	

	A
	US-032
	9
	
	Printed circuit boards

cartes de circuits imprimés
	

	A
	US-034
	10
	
	Douche bags

poches pour douches vaginales
	

	A
	US-035
	10
	
	Love dolls [sex dolls]

poupées érotiques
	

	R
	US-036
	10
	
	Massage tables

tables de massage
	

	A
	US-037
	10
	
	Microdermabrasion apparatus

microdermabrasion (appareils de –)
	

	W
	US-038
	10
	
	Surgical scrub suits

combinaisons de chirurgie
	

	A
	US-039
	10
	
	Rehabilitation apparatus (Body –) for medical purposes

rééducation physique (appareils de –) à usage médical
	

	A
	US-058
	10
	
	Pulse meters

sphygmomètres
pulsomètres
	

	W
	US-042
	11
	
	Yogurt-making machines
yaourtières
	

	A
	GTP-26-05
	11
	110312
	Yogurt (Electric appliances for making –)

<Ne concerne pas la version française>
	

	A
	US-040
	11
	
	Bread-making machines
machines à pain
	

	W
	US-041
	11
	
	Machines for the separation and purification of water
machines pour la décantation et l’épuration d’eau
	

	A
	US-043
	13
	
	Belts adapted for ammunition

ceintures spéciales pour munitions
	

	A
	US-044
	13
	
	Automatic firearm ammunition belts

bandes-chargeurs pour armes automatiques
	

	A
	US-045
	13
	
	Torpedos
torpilles
	

	A
	US-046
	14
	
	Beads for making jewelry
perles pour la confection de bijoux
	See:/Voir : 
US-078, page 11

	A
	JP-004
	16
	
	Trading cards other than for games

cartes à échanger, autres que pour jeux
	

	A
	JP-005
	16
	
	Absorbent sheets of paper or plastic for foodstuff packaging

feuilles absorbantes en papier ou matières plastiques pour l’emballage de produits alimentaires
	

	A
	JP-006
	16
	
	Humidity control sheets of paper or plastic for foodstuff packaging

feuilles régulatrices d’humidité en papier ou matières plastiques pour l’emballage de produits alimentaires
	

	A
	JP-007
	16
	
	Correcting tapes [office requisites]

rubans correcteurs [articles de bureau]
	

	R
	JP-008
	16
	
	Paper sheeting for agricultural purposes

feuilles en papier à usage agricole
	See:/Voir : 
JP-009, JP-010, page 10

	R
	US-047
	16
	
	Bulletin boards
tableaux d’affichage
	

	W
	US-048
	16
	
	Document holders

supports pour documents
pochettes pour documents
	

	A
	US-049
	16
	
	Paint trays

bacs à peinture
	

	R
	US-051
	16
	
	Passport cases

étuis pour passeports
	

	R
	US-052
	17
	
	Electrical ceramic insulators

isolateurs électriques en céramique
	

	R
	US-053
	17
	
	Vapor barriers in the form of sheeting
pare-vapeur sous forme de feuilles
	

	R
	US-054
	18
	
	Credit card cases

étuis pour cartes de crédit
	

	W
	US-055
	18
	
	Gym bags

sacs de gymnastique
	

	A
	DE-002
	19
	
	Prefabricated houses [kits]

maisons préfabriquées [prêts-à-monter]
	

	R
	US-056
	19
	
	Chimney flues not of metal
conduits de cheminée non métalliques
	See:/Voir : 
US-013, page 4
US-187, page 21

	W
	US-057
	19
	
	Plaster figurines

figurines en plâtre
	

	W
	BX-001
	20
	
	Feeding bottle valves, not of metal
Valves, not of metal (Feeding bottle –)

fermetures de biberons non métalliques
biberons (fermetures de –) non métalliques 
	See:/Voir : 
BX-020, page 22,
BX-021, BX-022, page 23

	A
	CN-003
	20
	
	Knobs, not of metal

boutons [poignées] non métalliques
	See:/Voir : 
CN-006, page 21

	A
	US-059
GTP-26-06
	20
	200272
	Blinds (Indoor window –) [shades] [furniture]
Shades (Indoor window –) [furniture]

<Ne concerne pas la version française>
	See:/Voir : 
US-061, US-067, 
US-069, page 9

	W
	US-061
	20
	
	Indoor window shades
Shades (Indoor window –)

stores de fenêtre d’intérieur
	

	W
	US-067
	20
	
	Window blinds of textile [interior]
stores de fenêtre [d’intérieur] en matières textiles
	

	W
	US-069
	20
	
	Window shades [interior]
stores de fenêtre [d’intérieur]
	

	R
	US-060
	20
	
	Futons
futons
	

	R
	US-062
	20
	
	Key rings of plastic

porte-clés en matières plastiques
	See:/Voir : 
US-014, US-015, page 4, 
US-064, page 9
US-197, page 23

	R
	US-064
	20
	
	Plastic fobs for key rings [trinkets]

breloques pour porte-clés en matières plastiques
	

	R
	US-063
	20
	
	Planters
jardinières
	

	R
	US-068
	20
	
	Window boxes

jardinières de fenêtre
	

	R
	US-065
	20
	
	Trays, not of metal, for commercial purposes

plateaux, non métalliques, à usage commercial
	

	A
	US-066
	20
	
	Wall-mounted diaper [napkin] changing platforms
Baby changing platforms

tables à langer murales
	

	A
	US-074
	20
	
	Baby changing mats

tapis pour le change du bébé
	

	A
	US-070
	21
	
	Mop wringers

essoreuses de balais à franges
	

	W
	US-071
	21
	
	Non-woven cloths for cleaning

chiffons de nettoyage, non tissés
	

	A
	US-072
	21
	
	Waste paper baskets

corbeilles à papier
	

	R
	JP-009
	24
	
	Woven and non-woven textile fabric sheeting for agricultural purposes

feuilles en tissus textiles tissés ou non tissés à usage agricole
	See:/Voir :
JP-08, page 7

	R
	JP-010
	24
	
	Woven textile fabric covers for seed and plant beds

bâches en tissu textile tissé pour planches de semis et platebandes
	See:/Voir :
JP-08, page 7

	R
	US-075
	25
	
	Laboratory coats

blouses de laboratoire
	

	R
	US-076
	25
	
	Motorcyclist's clothing
vêtements de motocyclisme
	

	A
	US-077
	25
	
	Skorts
jupes-shorts
	

	A
	US-073
	26
	
	Bobbins for retaining embroidery floss or wool [not parts of machines]
bobines pour l’enroulement de fil à broder ou laine [autres que parties de machines]
	

	A
	US-078
	26
	
	Beads other than for making jewelry

perles autres que pour la confection de bijoux 
	See:/Voir : 
US-046, page 7

	A
	CH-001
	28
	
	Snowboards
snowboards [planches de surf des neiges]
	

	W
	JP-011
	28
	
	Video game machines

machines de jeux vidéo
	

	W
	JP-012
	28
	
	Portable games with liquid crystal displays

jeux portatifs pourvus d’un écran à cristaux liquides
	

	W
	US-080
	28
	
	Arcade video game machines

machines de jeu vidéo électroniques
	

	A
	JP-013
	28
	
	Scale model kits [toys]
modèles réduits prêts-à-monter [jouets]
	

	R
	JP-014
	28
	
	Toy musical boxes

boîtes à musique [jouets]
	

	A
	JP-015
	28
	
	Pachinkos

jeux de pachinko
	

	A
	MX-003
	28
	280166
	Surfboards (Bags especially designed for skis and –)

<Ne concerne pas la version française>
	See:/Voir : 
MX-006, page 23

	A
	US-012
	28
	
	Ascenders [mountaineering equipment]
ascendeurs [équipements d’alpinisme]
	

	A
	US-027
	28
	
	Gaming machines for gambling

machines pour jeux d’argent
	

	A
	US-033
	28
	
	Slot machines [gaming machines]
machines à sous
	

	A
	US-050
	28
	
	Paper party hats

chapeaux de cotillon en papier
	

	R
	US-079
	28
	
	Air mattresses for recreational purposes

matelas gonflables pour les loisirs
	

	R
	US-081
	28
	
	Engines for toy model vehicles

moteurs pour véhicules réduits en tant que jouets
	

	R
	US-082
	28
	
	Floats for bathing and swimming for recreational purposes
flotteurs de baignade et de natation pour les loisirs
	See:/Voir : 
US-090, page 12
US-193, page 22

	R
	US-090
	28
	
	Water wings for recreational purposes
brassards de baignade pour les loisirs
	

	W
	US-087
	28
	
	Swimming flutter boards

planches de flottaison pour la natation
	

	A
	US-088
	28
	
	Swimming kick boards

planches de natation pour battements de pieds
	

	W
	US-083
	28
	
	Foosball tables

tables de jeu de football
	

	A
	US-084
	28
	
	Chips for gambling 

jetons pour jeux d’argent
	

	W
	US-085
	28
	
	Remote controls for toy model vehicles
télécommandes pour modèles réduits de véhicules en tant que jouets
	

	R
	US-086
	28
	
	Ropes for rock climbing [sports articles]
cordes d’escalade [articles de sport]
	

	A
	US-089
	28
	
	Scratch cards for playing lottery games
tickets à gratter pour jeux de loterie
	

	A
	BX-004
	35
	
	Production of advertising films
production de films publicitaires
films publicitaires (production de –)
	See:/Voir : 
GTP-26-09, page 23

	R
	DE-003
	35
	
	Controlling

services de vérification
	

	R
	DE-004
	35
	
	Providing of business know-how [franchising]
mise à disposition d’un savoir-faire commercial [franchisage]
	See:/Voir : 
GB-007, page 13, 
DE-005, page 14, 
DE-007, page 18, 
DE-008, GB-012, page 20 

	R
	GB-007
	35
	
	Franchising consultancy [business] services

services [commerciaux] de conseillers en franchisage
	See:/Voir : 
GB-012, page 20

	R
	US-105
	35
	
	Data processing services

services de traitement de données
	

	W
	US-106
	35
	
	Leasing of photocopy machines
location de photocopieurs
	See:/Voir : 
US-215, page 25

	W
	US-107
	35
	
	Leasing of vending machines

location de distributeurs automatiques de vente
	

	W
	US-108
	35
	
	Tax assessment

évaluations en matière de taxes
	

	R
	US-109
	35
	
	Tax consultation

services de conseillers en matière de taxes
	

	R
	DE-005
	36
	
	Providing of financial know-how [franchising]
mise à disposition d’un savoir-faire financier [franchisage]
	See:/Voir : 
DE-004, GB-007, page 13, 
DE-007, page 18, 
DE-008, GB-012, page 20

	A
	GB-008
	36
	
	Brokerage of carbon credits

courtage de crédits de carbone
	See:/Voir : 
GB-010, page 19, 
GB-011, page 20

	R
	US-110
	36
	
	Telecommunication airtime brokerage services

services de courtage de temps de télécommunications
	

	A
	CH-002
	37
	
	Construction consultation

conseils en construction
	See:/Voir : 
BX-028, CH-025, 
page 24

	A
	US-111
	37
	
	Carpentry services
services de charpenterie
	

	R
	US-112
	37
	
	Janitorial services

services de conciergerie
	

	W
	US-113
	37
	
	Joinery services

services de menuiserie
	

	W
	US-114
	37
	
	Leasing of bulldozers
location de bulldozers
	

	W
	US-115
	37
	
	Leasing of construction equipment
location de machines de chantier
	

	W
	US-116
	37
	
	Leasing of cranes [construction equipment]
location de grues [machines de chantier]
	

	W
	US-117
	37
	
	Leasing of excavators
location d’excavateurs
	

	W
	US-118
	37
	
	Leasing of road sweeping machines
location de balayeuses automotrices
	

	W
	US-119
	38
	
	Leasing of facsimile apparatus
location de télécopieurs
	

	W
	US-120
	38
	
	Leasing of message sending apparatus

location d’appareils pour la transmission de messages
	

	W
	US-121
	38
	
	Leasing of telecommunication equipment
location d’appareils de télécommunication
	

	W
	US-122
	38
	
	Leasing of telephones
location de téléphones
	

	A
	CH-003
	39
	
	Arranging for travel visas

visas de voyage (services afférents à l’obtention de –) 
	See:/Voir : 
CH-005, page 20

	R
	CN-005
	39
	
	Funicular transport

transport par funiculaire
	

	W
	US-123
	39
	
	Car leasing

location de voitures
	

	W
	US-124
	39
	
	Coach rental
location d’autocars
	

	W
	US-125
	39
	
	Leasing of diving bells
location de cloches de plongée
	

	W
	US-126
	39
	
	Leasing of diving suits
location de combinaisons de plongée
	

	W
	US-127
	39
	
	Leasing of freezers
location de congélateurs
	See:/Voir : 
US-135, page 16

	A
	US-135
	39
	
	Rental of freezers

location de congélateurs
	

	W
	US-128
	39
	
	Leasing of horses
location de chevaux
	

	W
	US-129
	39
	
	Leasing of motor racing cars
location de voitures de course
	

	W
	US-130
	39
	
	Leasing of parking places
location de places de stationnement
	

	W
	US-131
	39
	
	Leasing of refrigerators
location de réfrigérateurs
	

	W
	US-132
	39
	
	Leasing of storage containers
location de conteneurs de stockage
	

	W
	US-133
	39
	
	Leasing of vehicle roof racks
location de galeries de toit de véhicule
	

	W
	US-134
	39
	
	Leasing of warehouses
location d’entrepôts
	

	A
	US-136
	39
	
	Bottling services

mise en bouteilles
	

	W
	US-138
	40
	
	Leasing of generators
location de générateurs
	

	W
	US-139
	40
	
	Leasing of space heating apparatus
location d’appareils de chauffage d’appoint
	

	W
	US-143
	41
	
	Leasing of audio equipment
location d’équipements audio
	

	W
	US-144
	41
	
	Leasing of cine-films

location de films cinématographiques
	See:/Voir : 
US-146, page 17

	W
	US-146
	41
	
	Leasing of motion pictures
location de films cinématographiques
	

	W
	US-145
	41
	
	Leasing of lighting apparatus for theatrical sets or television studios
location d’appareils d’éclairage pour décors de théâtre ou studios de télévision
	

	W
	US-147
	41
	
	Leasing of movie projectors and accessories
location de projecteurs cinématographiques et leurs accessoires
	

	W
	US-148
	41
	
	Leasing of radio and television sets
location de postes de radio et de télévision
	

	W
	US-149
	41
	
	Leasing of show scenery
location de décors de spectacle
	

	W
	US-150
	41
	
	Leasing of skin diving equipment
location d’équipements de plongée libre
	

	W
	US-151
	41
	
	Leasing of sound recordings
location d’enregistrements sonores
	

	W
	US-152
	41
	
	Leasing of sports equipment, except vehicles
location d’équipements de sport, autres que véhicules
	

	W
	US-153
	41
	
	Leasing of stadium facilities
location d’équipements de stades
	

	W
	US-154
	41
	
	Leasing of stage scenery
location de décors de scène
	

	W
	US-155
	41
	
	Leasing of tennis courts
location de courts de tennis
	

	W
	US-156
	41
	
	Leasing of video cameras
location de caméras vidéo
	

	W
	US-157
	41
	
	Leasing of video cassette recorders
location de magnétoscopes
	

	W
	US-158
	41
	
	Leasing of videotapes
location de bandes vidéo
	

	W
	US-159
	41
	
	Leasing of camcorders

location de caméras vidéo portatives munies d’un magnétoscope intégré
	

	R
	DE-007
	42
	
	Providing of technical know-how [franchising]
mise à disposition d’un savoir-faire technique [franchisage]
	See:/Voir : 
DE-004, GB-007, page 13, 
DE-005, page 14, 
DE-008, GB-012, page 20

	A
	GB-010
	42
	
	Provision of scientific information, advice and consultancy in relation to carbon offsetting
informations et conseils scientifiques en matière de compensation de carbone
	See:/Voir : 
GB-008, page 14
GB-011, page 20

	W
	US-163
	42
	
	Leasing of computer software
location de logiciels
	

	W
	US-164
	42
	
	Leasing of computers
location d’ordinateurs
	

	W
	US-165
	42
	
	Leasing of web servers
location de serveurs Web
	

	W
	US-168
	43
	
	Leasing of chairs, tables, table linen, glassware
location de chaises, tables, linge de table, d’articles de verrerie
	

	W
	US-169
	43
	
	Leasing of cooking stoves
location de cuisinières
	

	W
	US-170
	43
	
	Leasing of meeting rooms
location de salles de réunion
	

	W
	US-171
	43
	
	Leasing of temporary accommodation
location d’hébergements temporaires
	

	W
	US-172
	43
	
	Leasing of tents
location de tentes
	

	W
	US-173
	43
	
	Leasing of transportable buildings*
location de bâtiments transportables*
	

	A
	GB-011
	44
	
	Tree planting for carbon offsetting purposes
plantation d’arbres dans le cadre de la compensation de carbone
	See:/Voir : 
GB-008, page 14
GB-010, page 19

	W
	US-176
	44
	
	Leasing of sanitation facilities
location d’installations sanitaires
	

	A
	CH-005
	45
	
	Arranging for visas other than travel visas
visas (services afférents à l’obtention de –) autres que de voyage 
	See:/Voir : 
CH-003, page 15

	R
	DE-008
	45
	
	Providing of legal know-how [franchising]
mise à disposition d’un savoir-faire juridique [franchisage]
	See:/Voir : 
DE-004, GB-007, page 13, 
DE-005, page 14, 
DE-007, page 18, 
GB-012, page 20

	R
	GB-012
	45
	
	Franchising consultancy [legal] services

services [juridiques] de conseillers en franchisage
	See:/Voir : 
GB-007, page 13

	W
	US-181
	45
	
	Leasing of fire alarms
location d’alarmes incendie
	

	W
	US-182
	45
	
	Leasing of fire extinguishers
location d’extincteurs
	


[Category 2 follows/

La 2e catégorie suit]

	A/
R/
W1
	Prop. No./
Prop. no
	Class/
Classe
	Basic No./
No de base
	Proposal/
Proposition
	Remarks/
Remarques

	A
	GB-013
	5
	050004
	Delete A0149 “Air freshening preparations”
Supprimer A0258 “air (produits pour le rafraîchissement de l’–)” et R0051 “rafraîchissement de l’air (produits pour le –)”
	See:/Voir : 
GB-002, page 1, 
GB-003, page 2, 
GB-021, page 25

	A
	GTP-26-07
	6
	060250
	Delete M0383 “Money boxes of metal”
Supprimer T0282 “tirelires métalliques”
	US-016, US-017, page 4,
GTP-26-08, page 23

	A
	CH-008
	11
	110295
	Delete G0057 “Gas generators [installations]” and G0106 “Generators (Gas –) [installations]”  

Supprimer G0162 “générateurs de gaz” et G0120 “gaz (générateurs de –)”
	

	R
	US-187
	11
	110093
	Delete C0420 “Chimney flues” and F0357 “Flues (Chimney –)”
Supprimer C0269 “carneaux de cheminées” et C0661 “cheminées (carneaux de –)”
	See:/Voir : 
US-013, page 4, 
US-056, page 8

	A
	CN-006
	21
	210249
	Delete K0063 “Knobs of porcelain”
Supprimer B0765 “boutons [poignées] en porcelaine” 
	CN-003, page 8


[Category 3 follows/
La 3e catégorie suit]

	A/
R/
W1
	Prop. No./
Prop. no
	Class/
Classe
	Basic No./
No de base
	Proposal/
Proposition
	Remarks/
Remarques

	W
	GB-015
	1
	010579
	Change B0406 “Biological preparations, other than for medical or veterinary purposes” to “Biological preparations [other than tissue cultures], for industrial purposes”

Changer B0441 “biologiques (préparations –) autres qu’à usage médical ou vétérinaire” en “biologiques (préparations –), autres que cultures de tissus, à usage industriel” 
	See:/Voir : 
GB-005, GTP-26-04, GB-006, page 3

	W
	JP-024
	9
	090576
	Transfer A0273 “Amusement apparatus adapted for use with an external display screen or monitor” to Class 28

Transférer D0266 “divertissement (appareils pour le –) conçus pour être utilisés avec un écran d’affichage indépendant ou un moniteur” dans la classe 28
	See:/Voir : 
JP-025, page 22, 
JP-027, JP-028, page 27

	W
	JP-025
	9
	090542
	Transfer G0030 “Games (Apparatus for –) adapted for use with an external display screen or monitor” to 
Class 28

Transférer J0035 “jeux (appareils pour –) conçus pour être utilisés avec un écran d’affichage indépendant ou un moniteur” dans la classe 28 
	See:/Voir : 
JP-024, page 22, 
JP-027, JP-028, page 27

	R
	US-193
	9
	090265
	Change W0115 “Water wings” and F0314 “Floats for bathing and swimming” to “Water wings for life saving purposes” and “Floats for bathing and swimming for life saving purposes”

Changer F0305 “flotteurs pour la natation” et N0012 “natation (flotteurs pour la –)” en “brassards pour le sauvetage” et  “flotteurs de baignade et de natation pour le sauvetage”
	See:/Voir : 
US-082, US-090, page 12

	W
	BX-020
	10
	100028
	Transfer F0064 “Feeding bottles” and B0001 “Babies’ bottles” to Class 21

Transférer B0359 “biberons” dans la classe 21
	See:/Voir : 
BX-001, page 8, 
BX-021, BX-022, page 23

	W
	BX-021
	10
	100169
	Change F0063 “Feeding bottle valves” and V0014 “Valves (Feeding bottle –)”  to “Feeding bottle valves of metal” and “Valves of metal (Feeding bottle –)” and transfer to Class 6

Changer B0363 “biberons (fermetures de –)” et F0070 “fermetures de biberons” en “biberons (fermetures de –) métalliques” et “fermetures de biberons métalliques” et transférer dans la classe 6
	See:/Voir : 
BX-001, page 8, 
BX-020, page 22, 
BX-022, page 23

	W
	BX-022
	10
	100170
	Transfer F0062 “Feeding bottle teats” and T0115 “Teats (Feeding bottle –)” to Class 21

Transférer B0364 “biberons (tétines de –)” et T0219 “tétines de biberons” dans la classe 21
	

	R
	US-197
	14
	140162
	Change K0017 “Key rings [trinkets or fobs]” to “Key rings [trinkets or fobs] of precious metal”

Changer P0794 “porte-clefs de fantaisie” et C0928 “clefs (porte-–) de fantaisie” en “porte-clefs de fantaisie en métaux précieux” et “clefs (porte-–) de fantaisie en métaux précieux”
	See:/Voir : 
US-014, US-015, page 4, 
US-062, US-064, page 9

	A
	GTP-26-08
	21
	210224
	Change P0356 “Piggy banks, not of metal” to “Piggy banks” 

Changer T0283 “tirelires non métalliques” en “tirelires”
	See:/Voir : 
US-016, US-017, page 4,
GTP-26-07, page 21

	A
	MX-006
	28
	280166
	Change S0521 “Skis and surfboards (Bags especially designed for –) Surfboards (Bags especially designed for skis and –)” to “Skis and surfboards (Bags especially designed for –)”

<Ne concerne pas la version française>
	See:/Voir : 
MX-003, page 11

	A
	GTP-26-09
	41
	410020
	Change F0012 “Film production” to “Film production, other than advertising films”
Changer P0094 “production de films” et F0012 “films (production de —)” en “production de films autres que films publicitaires” et “films (production de –) autres que films publicitaires”
	See:/Voir : 
BX-004, page 13

	A
	CH-025
	42
	420036
	<English text not affected>
Changer C0096 “conseils en construction” et C0104 “construction (conseils en –)” en  “conseils en architecture” et “architecture (conseils en –)”
	See:/Voir : 
CH-002, page 14
BX-028, page 24

	W
	BX-028
	42
	420036
	<English text not affected>
Changer C0096 “conseils en construction” et C0104 “construction (conseils en –)” en  “conseils en matière d’architecture” et “architecture (conseils en matière 
d’ –)”
	See:/Voir : 
CH-002, page 14
CH-025, page 24


[Part B follows
 La partie B suit]

PART B/PARTIE B

CHANGES IN THE CLASS HEADINGS, THE EXPLANATORY NOTES 
AND THE GENERAL REMARKS/

CHANGEMENTS À APPORTER AUX INTITULÉS DES CLASSES, AUX NOTES EXPLICATIVES
ET AUX REMARQUES GÉNÉRALES
	A/
R/
W1
	Prop. No./
Prop. no
	Class/
Classe
	Place/
Endroit
	Proposal/
Proposition
	Remarks/
Remarques

	A
	US-215
GTP-26-10
	
	General remarks









Remarques générales
	Under “Services”
replace:
“(b) Rental services are in principle classified in the same classes as the services provided by means of the rented objects (e.g., Rental of telephones, covered by Class 38).”
with
“(b) Rental services are in principle classified in the same classes as the services provided by means of the rented objects (e.g., Rental of telephones, covered by Class 38).  Leasing services are analogous to rental services and therefore should be classified in the same way.  However, hire- or lease-purchase financing is classified in Class 36 as a financial service”
Sous “Services”
remplacer :
“b) les services de location sont classés, en principe, dans les mêmes classes que celles où sont classés les services rendus à l’aide des objets loués (par exemple, la location de téléphones, qui relève de la classe 38);” 
par
“b) tous les services de location sont classés, en principe, dans les mêmes classes que les services rendus à l’aide des objets loués (par exemple, la location de téléphones, qui relève de la classe 38).  Toutefois, les services de crédit-bail financier sont classés en classe 36 en tant que services financiers;”
	

	A
	GB-021
	3
	Explanatory Note



Note explicative
	Under “This class includes, in particular:”
add:
“– room fragrancing preparations;”

Sous “Cette classe comprend notamment :”
ajouter :
“– préparations pour parfumer l’atmosphère;”
	See:/Voir : 
GB-002, page 1, GB-003, page 2, GB-013, page 21

	A
	GTP-26-11
	3
	Explanatory Note





Note explicative
	Under “This class includes, in particular:”
Replace:  
“– deodorants for personal use;” 
with 
“– deodorants for human beings or for animals;”

Sous “Cette classe comprend notamment :”
Remplacer : 
“– les désodorisants à usage personnel (parfumerie);” 
par 
“– les déodorants pour êtres humains ou pour animaux (parfumerie);”
	See:/Voir :
US-001, page 2

	A
	GTP-26-12
	3
	Explanatory Note






Note explicative
	Under “This class does not include, in particular:”
Replace:  
“– deodorants other than for personal use (Cl. 5);” 
with 
“– deodorants other than for human beings or for animals (Cl. 5);”

Sous “Cette classe ne comprend pas notamment :”
Remplacer : 
“– les désodorisants, autres qu’à usage personnel (cl. 5);” 
par 
“– les désodorisants, autres que pour êtres humains ou pour animaux (cl. 5);”
	See:/Voir :
US-001, page 2

	A
	GTP-26-13
	5
	Explanatory Note






Note explicative
	Under “This class includes, in particular:”
Replace:  
“– deodorants other than for personal use;” 
with 
“– deodorants other than for human beings or for animals;”

Sous “Cette classe comprend notamment :”
Remplacer : 
“– les désodorisants autres qu’à usage personnel;” 
par 
“– les désodorisants autres que pour êtres humains ou pour animaux;”
	See:/Voir :
US-001, page 2

	A
	GTP-26-14
	5
	Explanatory Note






Note explicative
	Under “This class does not include, in particular:”
Replace:  
“– deodorants for personal use (Cl. 3);” 
with 
“– deodorants for human beings or for animals (Cl. 3);”

Sous “Cette classe ne comprend pas notamment :”
Remplacer : 
“– les désodorisants à usage personnel (parfumerie) (cl. 3);” 
par 
“– les déodorants pour êtres humains ou pour animaux (parfumerie) (cl. 3);”
	See:/Voir :
US-001, page 2

	W
	JP-027
	9
	Explanatory Note




Note explicative
	Under “This class includes, in particular:”
delete:
“– amusement apparatus adapted for use with an external display screen or monitor;”

Sous “Cette classe comprend notamment :”
supprimer :
“– les appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec un écran d’affichage indépendant ou un moniteur;”
	See:/Voir : 
JP-024, JP-025, page 22, 
JP-028, page 27

	W
	JP-028
	28
	Explanatory Note




Note explicative
	Under “This class does not include, in particular:”
delete:
“– amusement apparatus adapted for use with an external display screen or monitor (Cl. 9);”

Sous “Cette classe ne comprend pas notamment :”
supprimer :
“– les appareils de divertissement conçus pour être utilisés avec un écran d’affichage indépendant ou un moniteur (cl. 9);”
	See:/Voir : 
JP-024, JP-025, page 22, 
JP-027, page 27

	A
	GTP-26-15
	36
	Explanatory Note



Note explicative
	Under “This class includes, in particular:”
add:
“– hire- or lease-purchase financing;”

Sous “Cette classe comprend notamment :”
ajouter :
“– crédit-bail financier;”
	


[End of Annex III and of document/
Fin de l’annexe III et du document]
� 	A:   Approved proposal/Proposition approuvée


	R:   Rejected proposal/Proposition rejetée


	W:  Withdrawn proposal/Proposition retirée





